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I would be remiss not to thank personally Mukesh V. Khatri and his family in London, with whom I stayed an entire month; Dinesh and Kokila Kalidas, members of the motel diaspora, who arranged accommodations for me around the world; and Kiran C. Narsey, who generously allowed me to draw from his unpublished history of the Narseys firm. In the category of virtual family, Ahalya and Sarosh Katrak (Mumbai) and Swapna and Sanjeev Roy (Kolkata) hosted me for many research days and made necessary introductions.
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A Note on the Text
 

As a reader, I find it most inconvenient to be forever flipping to a glossary in the back of a book. When I find it necessary to use non-English words, therefore, I define them nearby, preferably in the very same sentence. A few basic terms recur throughout this book and are worth explaining at the outset:

Gujarat
is an old name for a region that has been apportioned many times over the last few centuries; I use it to refer to the area now within the modern state of Gujarat. I use
southern Gujarat
to refer to the southern portion of the modern state of Gujarat, from Vadodara to the Maharashtra border. Navsari and the other villages of my family fall in the southernmost part of this area. Prior to independence, one district of this region was named "South Gujarat," but I have avoided that capitalized term, as it is confusing in the modern context. I use the term
British Gujarat
to refer to the portion of modern Gujarat that fell within the British-ruled region called the Bombay Presidency, and which included the city of Surat.

Gujarati
refers to the language, people, and things of the Gujarat region. It can be used as either adjective or noun. Thus, my family is originally from Gujarat; we are Gujaratis, we eat Gujarati food, and the language we speak is Gujarati.

Khatri
refers to the clan—a subgroup of a caste, and the people and customs related to it—to which my family belongs. Other groups in other places throughout India also use the same word. In this book, it refers to the members of this group who originate in five particular villages in southern Gujarat.

Politics has a tendency to muddle geography; unless otherwise noted, place names in India and elsewhere refer to modern boundaries, though the territories may have gone by other names during the period discussed. However, I use the variant of the name that is relevant for the time period in question; for example, for the modern city of Vadodara, previously known as Baroda, my spelling varies with the context.

By
Indian diaspora,
I mean people who trace their roots to India, however that locale was defined
at the time of emigration.
Although certain early emigrants came from what is now Pakistan or Bangladesh, the task of statistically winnowing them from those who came from modern "India" seems both impossible and unnecessary, for in their own eyes they too came from India. After 1947, my
Indian diaspora
refers to these earlier emigrants, their descendants, and emigrants from independent India. It does not include, however, Pakistanis and Bangladeshis who emigrated after independence; their stories must be considered in the light of their homelands' own divergent histories, a project that is beyond the scope of this book.

Occasionally, when it is necessary to speak more broadly, I use the terms
South Asia
and
South Asian diaspora.
South Asia encompasses the land that falls in the modern nations of Afghanistan, Pakistan, India, Nepal, Bangladesh, Burma (Myanmar), Sri Lanka, and the Maldives.
South Asian diaspora
is thus an umbrella term for emigrants from this region and their descendants. I use it sparingly, aware of the tendency for the Indian experience to overshadow those of smaller groups.
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